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Eﬂ ZADANIE / SET UP [] ZMENA /| CHANGE [] ZRUSENIE /| CANCELLATION

Vypliite udaje pre zadanie, zrusenie alebo pévodné udaje pri zmene
Please fill in data for Set up, Cancellation or Original data for Change
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32 / Mena/Currency 32 / Suma / Amount Centy [ Cents Platobny titul */ Payment title
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Adresa prijemcu / Beneficiary’s Address
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59 / Cislo Gétu prijemcu / Beneficiary's Account Number / IBAN

57 1 BIC / kéd banky prijemcu ! Beneficiary’s Bank Code 71A Kod spoplatnenia / Detail of charges
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70 ! Informéacia pre prilemcu / Remittance information
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Frekvencia platbﬁayment Freque
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Tyzdennal Weekly Mesacna / Monthly I:] Stvrtroéna / Quartely |:| Polroéna / Semi-annually D Roéna / Annually

Den platby / Payment Day Datum prvej platby / First payment date Déatum exspiracie / Expiration date
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Denna / Daily

Vypliite nové tdaje pri zmene / Please fill in new data for Change
32 / Mena/Currency 32 / Suma / Amount Centy / Cents
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70 / Informacia pre prijemcu / Remittance information
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Miesto vystavenie / Place of issue Datum vystavenie / Date of issue
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Predlozil Peciatka banky / Prevzal Peciatka. Podpis(y) platitela
Submitted by Bank's stamp / Received by Stamp. Signature(s) of Payer




